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Osnovni podaci o periodu boravka
Semestar: zimski (03.10.2016. - 17.02.2017.)

STUDIJE
Opišite generalno sistem nastave.
Koliko i u čemu se on razlikuje od
sistema koji negujemo na našem
fakultetu? Koliko Vam je takvo
različito iskustvo značajno u
obrazovnom smislu?

Sistem nastave je prilično sličan našem što se tiče nastave i ispita.
Na fakultetima u Sloveniji postoji sistem bodovanja kojim fakulteti ostvaruju
posebne beneficije putem uvođenja sve više predavanja na engleskom.
Na mene je veliki utisak ostavio i način na koji se posebna predavanja sprovode.
Na primer, predavanja iz predmeta Održivi turizam su često u vidu ekskurzija na
kojima se studenti upoznaju sa konkrektnim sistemom turističke destinacije.

Na kom jeziku ste pohađali nastavu?
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka
u sticanju znanja i polaganju ispita?
Koliko je razmena pozitivno uticala na
veće znanje jezika?

Nastavu smo pohađale na engleskom jeziku. Brežice su specifično mesto, jer su
na granici sa Hrvatskom, pa Slovenci koji žive tamo pričaju naš jezik tako da jezik
nije bio prepreka. Međutim, slovenački nije toliko različit od srpskog. To je
svakako bilo jedno veoma jedinstveno iskustvo, jer pričate na dva različita
jezika, koja opet nisu toliko različita i razumete se.

STRUČNA NASTAVA
Da li smatrate da Vas je naš fakultet
dovoljno spremio za pohađanje ovih
predmeta u inostranstvu?

To što sam do sada naučila veoma mi je pomoglo. Međutim, smatram da ne bi
trebalo bilo koga da obeshrabljuje to što nikad nije bio u dodiru s tim
predmetima, jer su profesori uvek spremni da vam posvete vremena, ako vam
nešto nije jasno, a i u većini slučajeva taj novi predmet je i za njihove studente
nov, koliko i za vas.

ISPITI

Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti
ispite? Zašto?

Ispite je bilo veoma lako poloziti. Profesorima je veoma jasno da ste vi dosli u
nepoznatu zemlju i u nepoznati sistem, pa se trude da vam sto preciznije zadaju
zadatke za ispite, kako biste što bolje uradili. Takođe, ispite smo polagali na
engleskom, a nekad i na srpskom.

ŽIVOT
SMEŠTAJ

Boravile smo u MC hostelu. Pomislili biste da hostel nije idealno mesto za život.
Međutim, prijatno biste se iznenadili kakav hostel postoji u gradu u kom ima 6
hiljada stanovnika.  Pored novih soba, kuhinje, sale za treniranje, učionica, soba
za konferencije, terena, parka, ovaj hostel čine predivni ljudi koji su nam bili i
roditelji i prijatelji. U sobi je bilo nas dve. Sobe su nove, kao i ceo hostel i idealne
su za dve odobe. Kupatila su shared, ali su podeljena po spratovima na kupatila
za muškarce i kupatila za žene i uvek su čista. Hostel ima veš mašinu i mašinu za
sušenje veša. Kuhinja je prostrana, čista, i tu smo stalno boravili , slušali muziku
na TV-u. Nekad kad je lepo vreme bismo igrali basket ili se druzili na terasi.

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?
Opišite detaljno.
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Da li ste generalno zadovoljni? Čime?
Čime niste?

Ja sam generalno prezadovoljna. U jednom objektu smo imali sve što nam je
potrebno. Malo je smeštaj skuplji, ali to je nov hostel u kome imate sve tako da
je to u poptunosti shvatljivo.

Da li biste ponovo boravili u istom
(tipu) smeštaja? Zašto?

Apsolutno. Svakako planiramo povratak. MC Hostel nam nije bio samo adresa
na kojoj smo bili prijavljeni, već nam je postao i drugi dom. A što se tiče hostela,
generalno da, sve dok ispunjavaju standarde koje je u mojoj glavi postavio MC
hostel.

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? 220e
FINANSIJE

800e mesečnoKoliko ste novca imali za život koji ste
dobili iz Erasmus+ stipendije?
Da li je ta količina novca dovoljna za
život?

Jeste, čak i kad se plati smeštaj ostaje vam i više nego dovoljno.

Da li ste morali da dodajete
sopstvenog novca za život?

Da, ali samo u početku dok nismo dobili prvu stipendiju.

DRUŠTVENI ŽIVOT
Slobodno vreme smo provodili najčešće družeći se s ljudima koji su živeli s nama
u hostelu. Često smo igrali karte, igrali basket, išli da gledamo lokalne fudbalske
utakmice, shopping. Često smo išli i do Zagreba, s obzirom da je veoma blizu.
Družili smo se naravno i sa lokalcima, ispijali kafe, jeli kolače, išli na žurke.

Opišite kako ste provodili slobodno
vreme.

Da li ste upoznali puno novih ljudi?
Napišite o tom iskustvu.

Možda nismo upoznali toliko novih ljudi koliko bismo da smo bile u Mariboru.
Međutim, one koje smo upoznale ne bih menjala ni za šta. Naša standardna
ekipa koju smo nazvali Balkan Express činile smo nas dve iz Srbije, dva Crngorca,
dva Hrvata i dva Bosanca. To su ljudi sa kojima smo živeli pa smo najviše
vremena provodili zajedno. Naravno, tu su i dve devojke koje su isto došle na
Erasmus iz Poljske i Češke. Družila sam se i sa dosta Slovenaca, ali sam i nekad
vreme provodila u kratkim razgovorima sa gostima hostela.

Da li ste putovali van mesta boravka?
Opišite.

Putovali smo u Maribor sa fakultetom na koncert SARSa, ako i na Savinjske Alpe,
ali čak i u naš Novi Sad na MEKST konferenciju. Takođe, Zagreb smo često
posećivali, jer je na samo pola sata od Brežica.

KULTUROLOŠKI ASPEKT
Ja imam dosta iskustva u putovanju, a i živela sam odvojeno od roditelja, tako
da se moji stavovi nisu nešto značajno promenili. Međutim, nisam živela nikad u
drugoj zemlji. Na mene je najviše ostavilo uticaj taj osećaj kao da se vreme
zaustavi, pa kad se vratite kući kao da se vreme nastavlja odakle ste stali, a da
se taj period u inostranstvu nekako paralelno odigravao. Svakako jedan čudan
osećaj. Slovenci kao narod su veoma prijatni, nisu nervozni, i veoma su
odgovorni prema svojoj životnoj sredini. Na ulicama ne možete videti smeće,
kao ni nervozne ljude u redovima na kasi. Takođe, kao da imaju neku višu
kolektivnu svest. Dobar primer toga je što su pre dve godine krenuli svi polako
da izbacuju nepotrebne količine mesa iz ishrane. Volela bih i da smo mi takvi.

Opišite Vaš iskustvo i stavove po
pitanju novog okruženja, jezika, stila
života, tradicije, mentaliteta ljudi –
lokalnih i stranih

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE
LIČNI ZNAČAJ

Naravno. Erasmus je bio moj cilj još od srednje škole. Ne može se opisati, to je
nešto što mora da se proživi.

Da li biste ponovo učestvovali u
ovakvoj razmeni? Zašto?
Opišite značaj ovog iskustva za
nastavak studija.

Smatram da je značajno, jer imam neko novo iskustvo i znanje koje ću moći da
primenim u nastavku školovanja.

Opišite značaj ovog iskustva za
nalaženje posla.

Erasmus je dobro poznata razmena u svetu. Ovakvo iskustvo u CV-u ne prolazi
nezapaženo i smatram da će mi ovo iskustvo otovriti mnoga vrata.
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Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo
neka vrata u budućnosti?

To svakako. I u životnoj i poslovnoj.

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj
Vaše ličnosti. U čemu Vas je
promenilo?

Ne može da se opiše rečima. Ovo iskustvo je jedno od onih o kojima možete da
pričate sve dok vas emocije tuge i sreće ne prekinu.

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE
Svakako. Svi navedeni razlozi su iznad.Da li biste ovo iskustvo preporučili

svojim kolegama? Zašto?
Kome biste preporučili? Kakve
osobine treba osoba da poseduje?
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo
doneti?

Svaka osoba koja je spremna na izazov. Takođe, mora da bude takva da ne
odustaje čim naiđe na neki problem. Treba da bude druželjubiva, tolerantna i
spremna da se prilagodi drugoj kulturi.

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo
iskustvo moraju biti spremni?
Šta su potencijalna negativna
iskustva?

Ja sam imala problem sa papirima, ali sve sve na kraju da rešiti. Ostalih
problema nisam imala, ali pretpostavljam da sve to može da vas snađe kad tad
u životu i nije ništa što ne može da se prevaziđe. Prepreke su takođe deo
Erasmus iskustva, i čine ga još bogatijim.

Da li je omogućavanje ovakvog
međunarodnog obrazovnog iskustva
prednost našeg fakulteta nad
drugima?

Svakako. Smatram da ovakve prilike mnogo govore o jednom fakultetu i
smatram da će mnoge buduće studente baš ovakve prilike privući.

Da li biste preporučili fakultet na
osnovu ovog omogućenog iskustva
onima koji fakultet tek treba da
upišu? Obrazložite.

Svakako. Erasmus razmena moze da otvori mnoga vrata i jedno je veoma
neopisivo iskustvo. Ova vrsta razmene je jedna od najpopularnijih razmena i
nije tako učestala na fakultetima u Srbiji, s toga bih preporučila svakom naš
fakultet.

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i
one koji tek treba da upišu fakultet?

Iskustvo koje se opisuje smehom i suzama.


